
francais.edu.pl
67/2024

Colorful
MEDIA

A
abandonner qqch. |� porzucić coś

abbaye (f.) |� opactwo

abriter qqch. |� mieścić coś

absorbé, ~e |� pochłonięty

accomplir qqch. |� wykonać coś

accorder son temps à qqn |� 
poświęcić komuś swój czas

accru, ~e |� wzmożony

acidité (f.) |� kwasowość

admirable |� zachwycający

afin de |� celem, w celu

agir |� podjąć działanie

agrémenter qqch. |� umilić coś

ail (m.) |� czosnek

alanguir qqn |� usypiać kogoś, 
osłabiać kogoś

alentours (m.pl.) |� okolice

amateur (m.) de vin |� miłośnik 
wina

ampleur (f.) |� objętość

ample |� szeroki

ancré, ~e dans qqch. |� 
zakorzeniony w czymś

annuellement |� corocznie

anodin, ~e |� przypadkowy

apparaitre |� pojawiać się

appellation (f.) d’origine protégée 
|� chroniona nazwa pochodzenia

appellation (f.) |� nazwa

apprécié, ~e |� ceniony, doceniany

appréhender qqch. |� z/rozumieć 
coś

aptitudes (f.pl.) cognitives |� 
zdolności poznawcze

aqueduc (m.) |� akwedukt

arcade (f.) |� arkada

armistice (m.) |� zawieszenie broni

arriver à son terme |� dobiegać 
końca

assiégé, ~e par qqn |� oblężony 
przez kogoś

astuce (f.) |� wskazówka, trik

atteindre des objectifs (m.pl.) |� 
osiągać cele

atteindre la maturité |� osiągnąć 
dojrzałość

attirer le regard de qqn |� 
przykuwać czyjąś uwagę

attracti/f, ~ve |� atrakcyjny

au cours de X |� w ciągu X

au fur et à mesure |� stopniowo

au gré de qqch. |� według czegoś

au hasard |� przypadkowo

auparavant |� dawniej

automobiliste (m./f.) |� kierowca

au travers de qqch. |� przez coś

autrefois |� dawniej

avancer |� robić postęp

avant tout |� przede wszystkim

avec le temps |� wraz z upływem 
czasu

avec précaution |� ostrożnie

aventure (f.) |� przygoda

avoir des répercussions (f.pl.) 
touristiques |� mieć wpływ na 
turystykę

avoir lieu |� mieć miejsce

avoir pour double objectif de faire 
qqch. |� mieć cel w zrobieniu czegoś

avoir tendance à |� mieć tendencję 
do

avoir une influence sur qqch. |� 
mieć na coś wpływ

À
à l’extérieur (m.) |� na zewnątrz

à l’origine |� początkowo

à l’échelle mondiale |� na światową 
skalę

à mi-mollet (m.) |� do połowy łydki

à ne pas manquer |� nie do 
przegapienia

à plusieurs reprises (f.pl.) |� 
wielokrotnie

à propulsion (f.) nucléaire |� z 
napędem atomowym

à son retour |� po powrocie

à travers les décennies (f.pl.) |� na 
przestrzeni dekad

à venir |� nadchodzący, przyszły

B
baba (m.) au rhum |� babka  
z rumem

balisé, ~e |� oznakowany

basilic (m.) |� bazylia

bateau (m.) |� statek

beffroi (m.) |� dzwonnica

berceau (m.) |� kolebka

beurre (m.) salé |� słone masło

blé noir (m.) |� gryka

bolée (f.) |� miseczka

borne (f.) |� kasa automatyczna

bosser |� pot. pracować

bouffant, ~e |� bufiasty

bouillabaisse (f.) |� tradycyjna zupa 
rybna charakterystyczna dla kuchni 
prowansalskiej

boulang/er, ~ère |� piekarz

boulangerie (f.) |� piekarnictwo

boulot (m.) |� pot. praca

branché, ~e |� modny

brut, ~e |� surowy

bucolique |� sielankowy

bœuf (m.) |� wołowina

C
calissons (m.pl.) |� cukierki 
wykonane ze zmielonych 
kandyzowanych owoców  
i migdałów

campagnard, ~e |� wiejski

campanile (m.) |� dzwonnica

CAP (certificat d’aptitude 
professionnelle) |� francuski 
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certyfikat potwierdzający 
umiejętności zawodowe

capacité (f.) d’adaptation |� 
zdolność przystosowania się

carrières (f.pl.) d’ocre |� ochrowe 
skały

casque (m.) |� słuchawki

casse-tête (m.) |� łamigłówka

cependant |� jednak

cerveau (m.) |� mózg

cervelle (f.) de moineau |� ptasi 
móżdżek

chamois (m.) |� kozica

changement (m.) |� zmiana

chapelle (f.) |� kaplica

chapitre (m.) |� rozdział

chaque année (f.) |� co roku

char (m.) |� czołg

chargé, ~e |� wypełniony

charme (m.) |� urok

chauffé, ~e |� ogrzewany

chef (m.) d’œuvre |� dzieło sztuki

chemise (f.) à carreaux |� koszula  
w kratę

chevronné, ~e |� doświadczony

choix (m.) |� wybór

Chrétien (m.) |� chrześcijanin

cigale (f.) |� cykada

cinéphile (m./f.) |� miłośnik kina

cité (f.) maritime |� miasto 
nadmorskie

col (m.) |� kołnierz

coller une amende à qqn |� wlepić 
komuś mandat

commerçant (m.) |� handlarz

commun, ~e |� powszechny

comporter qqch. |� zawierać coś

concourir à qqch. |� konkurować, 
rywalizować w czymś

congé (m.) |� urlop

connu, ~e |� znany

conquis, ~e |� oczarowany

consacré, ~e à qqch. |� poświęcony 
czemuś

consciencieusement |� sumiennie

considérant que |� biorąc pod 
uwagę, że

constant, ~e  |� stały

convive (m./f.) |� gość, 
współbiesiadnik

coq (m.) |� kogut

coque (f.) |� kadłub

correspondance (f.) |� przesiadka

correspondre à qqch. |� 
odpowiadać czemuś

cossu, ~e |� zamożny, bogaty

couloir (m.) |� korytarz

coupe (f.) |� krój

coupé, ~e en deux |� przekrojony na 
dwie części

courbes (f.pl.) |� kształty

cousu, ~e |� wszyty

crique (f.) |� zatoczka

croisière (f.) |� rejs

croustillant, ~e |� chrupiący

cryoextraction (f.) |� krioekstrakcja, 
ekstrakcja poprzez wymrażanie

cryptoportique (m.) |� kryptoportyk

crème (f.)  brûlée |� krem posypany 
karmelizowanym cukrem

crème (f.) pâtissière |� krem 
cukierniczy

crêpe (f.) |� naleśnik

cueillette (f.) |� zbiór

cuisse (f.) |� udo

culture (f.) |� uprawa

céder la place à qqch. |� ustępować 
miejsca czemuś

cépage (m.) |� odmiana, szczep 
winorośli

côtoyer qqn |� mijać kogoś

c’est hors de question |� nie ma 
mowy, to nie wchodzi w rachubę

C’est plus facile à dire qu’à faire. |� 
Łatwiej powiedzieć niż zrobić.

D
davantage |� więcej

de génération (f.) en génération |� z 
pokolenia na pokolenie

de même |� tak samo

densité (f.) |� gęstość

desservi, ~e |� obsługiwany

de suite |� z rzędu

devancer qqch. |� wyprzedzać coś

devancé, ~e par qqch. |� 
wyprzedzony przez coś

devenir |� stawać się, stać się

de… jusqu’au... |� od... do...

diffuser qqch. |� transmitować coś

discorde (f.) |� spór

disparu, ~e |� zaginiony

distinction (f.) |� uznanie, 
wyróżnienie

dompter qqch. |� opanować coś

dorénavant |� odtąd

dou/x, ~ce |� łagodny

dressing (m.) |� garderoba

droit, ~e |� prosty

duc (m.) |� książę

durablement |� na stałe

dureté (f.) |� surowość

débardeur (m.) |� podkoszulek

début (m.) |� początek

débuter qqch. |� zaczynać coś

décent, ~e |� właściwy, odpowiedni

décerner le prix |� przyznać 
nagrodę

déchu, ~e |� obalony

décision (f.) qui ne se prend pas à 
la légère |� decyzja, którą niełatwo 
podjąć

déconcertant, ~e |� dezorientujący

décontracté, ~e |� swobodny, 
wygodny

découvertes (f.pl.) |� odkrycia

découvrir qqch. |� odkrywać coś
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décrocher un nouveau job |� zacząć 
nową pracę

dédales (m.pl.) |� labirynty

dédicace (f.) |� dedykacja; hołd

défensi/f, ~ve |� obronny

défi (m.) |� wyzwanie

dégeler |� rozmarzać

dégât (m.) |� szkoda

démissionner |� zwolnić się

départager qqch. |� rozstrzygać coś

dépasser ses limites (f.pl.) |� 
przekraczać swoje granice

dépasser X |� przekraczać X

dépeindre qqch. |� przedstawiać 
coś, opisywać coś

déplacement (m.) |� 
przemieszczenie się

détacher qqch. |� zrywać coś, 
oddzielać coś

dévoiler qqch. |� odkrywać coś

déçu, ~e de qqch. |� zawiedziony 
czymś

E
effervescence (f.) |� zgiełk

embarquer |� wchodzić na pokład

emblème (m.) |� symbol

emblématique |� symboliczny

en acier (m.) |� stalowy

en avance |� z wyprzedzeniem

en avoir marre de qqch. |� mieć 
dosyć czegoś

enclos (m.) funéraire |� konstrukcja 
otaczająca groby

encourager qqn à faire qqch. |� 
zachęcać kogoś do zrobienia czegoś

en cuir (m.) |� skórzany

en lice |� w rywalizacji

en ligne |� online

ennemi (m.) |� wróg

en outre |� ponadto

en poche (f.) |� w kieszeni

enrichissant, ~e |� wzbogacający

en réalité |� w rzeczywistości

entacher qqch. |� hańbić coś

entamer qqch. |� zaczynać coś

en temps réel (m.) |� w czasie 
rzeczywistym

en toute sérénité (f.) |� w 
całkowitym spokoju

entreprise (f.) |� przedsiębiorstwo

entêtant, ~e |� mocny

en velours (m.) |� z weluru

environ |� średnio, około

envisagé, ~e |� rozważany

en vogue |� modny, na czasie

espace (m.) vaste |� rozległy obszar

essayer de faire qqch. |� próbować 
coś zrobić

exceptionnel, ~le |� wyjątkowy

exigeant, ~e |� wymagający

exploration (f.) |� odkrywanie

É
économies (f.pl.) |� oszczędności

élevé, ~e |� wysoki

élu, ~e |� wybrany

émouvant, ~e |� wzruszający

épaisseur (f.) |� grubość

épaulette (f.) |� naramiennik

épave (f.) |� wrak

éponyme |� o tej samej nazwie

épouser qqn |� poślubić kogoś

époustouflant, ~e |� zadziwiający

épuisement (m.) professionnel |� 
wypalenie zawodowe

épuisé, ~e |� wyczerpany

équestre |� konny

équitablement |� sprawiedliwie, 
uczciwie

établissement (m.) |� placówka

étal (m.) |� kram, stoisko

étalé, ~e |� rozsmarowany

étanchéité (f.) |� szczelność

état (m.) |� stan

étendue (f.) |� obszar

étonnamment |� zaskakująco

étroit, ~e |� wąski

évaluer qqch. |� oceniać coś

évasé, ~e |� rozszerzany

évoquer qqch. |� opisywać coś, 
przywoływać coś

événement (m.) culturel |� 
wydarzenie kulturalne

événement (m.) |� wydarzenie

Ê
être en baisse (f.) |� maleć, spadać

être en compétition (f.) |�  
rywalizować, brać udział  
w rywalizacji

être incapable de faire qqch. |� nie 
być w stanie czegoś zrobić

être répandu, ~e |� być 
rozprzestrzenionym, być 
powszechnym

être sur la bonne voie |� być na 
dobrej drodze

F
faire confiance à qqn |� zaufać 
komuś

faire de son mieux |� dawać z siebie 
wszystko

faire sauter qqch. |� odwrócić 
naleśnika na drugą stronę poprzez 
podrzucenie

falaise (f.) |� klif

farine (f.) de froment |� mąka 
pszenna

farine (f.) de sarrasin |� mąka 
gryczana

fastueu/x, ~se |� okazały

façon (f.) |� sposób

fertilité (f.) |� płodność, żyzność

filet (m.) de qqch. |� odrobina 
czegoś

flamant (m.) rose |� flaming różowy
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flamme (f.) olympique |� znicz 
olimpijski

fleuve (m.) |� rzeka

flotte (f.) |� flota

fluide |� zwiewny

fonder qqch. |� założyć coś

formation (f.) |� szkolenie, kurs

foule (f.) |� tłum

fournaise (f.) |� żar

fourré, ~e de qqch. |� nadziewany 
czymś

foyer (m.) |� ognisko domowe

franchement |� szczerze

fromage (m.) de chèvre |� kozi ser

frontière (f.) |� granica

fruits secs (m.pl.) |� suszone owoce

frégate (f.) |� fregata

fréquenter qqch. |� uczęszczać na 
coś

futur, ~e |� przyszły

G
gagner en popularité (f.) |� zyskać 
popularność

galette (f.) des rois |� tradycyjny 
wypiek serwowany we Francji na 
święto Trzech Króli

gare (f.) ferroviaire |� dworzec 
kolejowy

gel (m.) |� mróz

gelé, ~e |� zamrożony

genou (m.) |� kolano

genre (m.) |� gatunek filmu

gerbe (f.) de blé |� snop pszenicy

gorge (f.) |� wąwóz

gourmand, ~e |� łakomy

goût (m.) |� gust

goûter |� smakować, próbować  
(o jedzeniu)

grain de raisin (m.) |� kulka 
winogrona

grâce à qqch. |� dzięki czemuś

guichet (m.) |� okienko

gérer le stress |� zarządzać stresem

H
habitué, ~e des récompenses 
(f.pl.) |� osoba, która często dostaje 
nagrody

hanche (f.) |� biodro

hausse (f.) de X |� wzrost o X

haut-fourneau (m.) |� piec hutniczy

heures (f.pl.) de pointe |� godziny 
szczytu

hospice (m.) |� hospicjum

humer qqch. |� wdychać coś

huître (f.) |� ostryga

hôtel de ville (m.) |� ratusz

I
identifier qqch. |� rozpoznawać coś

il est préférable |� lepiej, żeby

il est prévu que |� przewiduje się, że

il est évident que |� jasne jest, że

il s’agit de X |� chodzi o X

imaginaire (m.) collectif |� 
wyobraźnia zbiorowa

imbibé, ~e de qqch. |� nasączony 
czymś

imiter qqch. |� naśladować coś

immersion (f.) |� zanurzenie

immortaliser qqch. |� uwiecznić coś

imprenable |� niesamowity

indifférent, ~e |� obojętny

indiquer qqch. |� wskazywać coś

indispensable |� niezbędny

indéniable |� niezaprzeczalny

indépendamment de qqch. |� 
niezależnie od czegoś

ingrédient (m.) |� składnik

ingénieur (m.) |� inżynier

inoubliable |� niezapomniany

insupportable  |� nie do zniesienia

intimidé, ~e |� przerażony

intimiste |� intymny, osobisty

inventé, ~e |� wynaleziony

inépuisable |� niewyczerpany

itinéraire (m.) |� trasa

ivre |� pijany

Î
île (f.) flottante |� francuski deser  
z jajek, dosł. pływająca wyspa

J
je m’en vais |� muszę iść

jeter un coup d’œil à qqch. |� rzucić 
na coś okiem

jeunesse (f.) |� młodzież

job (m.) de rêve |� praca marzeń

judicieu/x, ~se |� rozsądny

jupe (f.) crayon |� spódnica 
ołówkowa

jupon (m.) gonflé |� rozkloszowana 
halka

L
la BD = bande (f.) dessinée |� 
komiks

labyrinthe (m.) |� labirynt

la Chandeleur |� święto Matki Bożej 
Gromnicznej, święto Ofiarowania 
Pańskiego

laisser qqch. |� zostawiać coś

les courbes d’acidité (f.) |� krzywe 
kwasowości

les efforts (m.pl.) déployés |� 
podjęte wysiłki

le travail bat son plein |� praca idzie 
pełną parą

levée (f.) de boucliers |� opór, fala 
sprzeciwu

logotypé, ~e |� z logo

lors de X |� podczas X

louis (m.) d’or |� ludwik, dawna 
moneta francuska
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lumière (f.) |� światło

Lève le pied  |� zwolnij

l’hospitalité (f.) |� gościnność

M
macaron (m.) |� makaronik

magnifier qqch. |� chwalić coś

main-d’œuvre (f.) |� siła robocza

malheureusement |� niestety

mammifère (m.) |� ssak

manifeste |� widoczny

manteau (m.) |� płaszcz

marais (m.) |� bagno

marcheur (m.) confirmé |� 
doświadczony wędrowiec

marché (m.) de niche |� niszowy 
rynek

marché (m.) |� rynek

mariné, ~e |� marynowany

marmotte (f.) |� świstak

marquer l’aboutissement (m.) |� 
osiągnąć punkt kulminacyjny

marécageu/x, ~se |� bagnisty

mets (m.) |� potrawa

mettre l’accent (m.) sur qqch. |� 
kłaść na coś nacisk

mettre qqch. en lumière |� rzucić 
na coś światło, uwidocznić coś

mettre qqch. en place |� 
wprowadzić coś

mettre qqch. en valeur |� 
podkreślać coś

milieu (m.) professionnel |� 
środowisko pracy

millefeuille (m.) |� deser 
składający się z kilku warstw ciasta 
francuskiego i kremu

mise (f.) en service |� oddanie do 
użytku

misère (f.) |� bieda, ubóstwo, nędza; 
nieszczęście

moderne |� nowoczesny

modéré, ~e |� umiarkowany

moelleu/x, ~se |� miękki

moisson (f.) |� żniwa

monastère (m.) royal |� klasztor 
królewski

mondialement |� na całym świecie

montagneu/x, ~se |� górzysty

monter à bord |� wejść na pokład

montrer qqch. du doigt |� 
pokazywać coś palcem

mortel, ~le |� śmiertelny

moulant, ~e |� obcisły

moyen (m.) de transport |� środek 
transportu

Moyen Âge (m.) |� średniowiecze

mural, ~e |� ścienny

mémorial (m.) |� pomnik

mûr, ~e |� dojrzały

N
naufrage (m.) |� zatonięcie

nautique |� wodny

navire (m.) |� statek

ne pas se sentir assez reconnu, 
~e |� nie czuć się wystarczająco 
docenianym

ne plus rien avoir à perdre |� nie 
mieć już nic do stracenia

nombreu/x, ~se |� liczny

nombril (m.) |� pępek

notamment |� szczególnie,  
w szczególności

noter qqch. |� zauważać coś

novice (m./f.) |� niedoświadczony, 
nowicjusz

nuisible |� szkodliwy

nécessiter qqch. |� wymagać czegoś

néfaste |� szkodliwy

négliger qqch. |� zaniedbywać coś

O
obligatoire |� obowiązkowy

obtenir son baccalauréat |� zdać 
maturę

ode (f.) |� oda

oiseau (m.) |� ptak

olfacti/f, ~ve |� zapachowy

onomatopée (f.) |� onomatopeja, 
wyraz dźwiękonaśladowczy

originaire de X |� pochodzący/a z X

origines (f.pl.) géographiques |� 
pochodzenie z określonego obszaru 
geograficznego

oser qqch. |� odważyć się na coś

outre-mer (m.) |� terytorium 
zamorskie

P
paillette (f.) |� cekin

palpitant, ~e |� emocjonujący

paniquer |� panikować

pantalon (m.) taille basse |� 
spodnie z niskim stanem

papilles (f.pl.) |� kubki smakowe

paquebot (m.) |� statek

paradis (m.) |� raj

parcours (m.) |� droga, ścieżka

par excellence |� w najwyższym 
stopniu, w pełnym tego słowa 
znaczeniu

Paris-Brest (m.) |� ciasto w kształcie 
koła, nadziewane budyniem i 
migdałami

parmi eux |� między innymi

partisan (m.) |� zwolennik

pass (m.) hebdomadaire |� bilet 
tygodniowy

passer qqch. sous silence |� 
pominąć coś

patrimoine (m.) mondial |� 
światowe dziedzictwo

patrimoine (m.) |� spuścizna

pauvre en alcool (m.) |� o niskiej 
zawartości alkoholu

pauvreté (f.) |� ubóstwo, bieda, 
nędza

pelle (f.) |� łopata
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perché, ~e en montagne |� 
usytuowany na zboczu gór

permettre qqch. |� pozwolić na coś

personnalité (f.) d’envergure |� 
znane postaci

phare (m.) |� latarnia morska

phare |� główny

pied (m.) de vigne |� krzew 
winorośli

piéton (m.) |� pieszy

plantureu/x, ~se |� syty, obfity

point (m.) de vue |� punkt 
widokowy

ponctuer qqch. |� wyróżniać coś

ponctué, ~e de qqch. |� oznaczony 
czymś

pont-canal (m.) |� most kanałowy

pont-transbordeur (m.) |� most 
gondolowy

port (m.) de jonction entre X et Y |� 
port łączący X z Y

porter bonheur (m.) |� przynosić 
szczęście

portuaire |� portowy

poste (m.) |� stanowisko pracy

pour la première fois |� po raz 
pierwszy

pourriture (f.) |� zgnilizna, gnicie

prendre son temps |� nie spieszyć 
się

presque |� prawie

pressoir (m.) |� prasa

pressurage (m.) |� tłoczenie

pressé, ~e |� tłoczony

principal, ~e |� główny

principauté (f.) |� księstwo

prison (f.) |� więzienie

pro = professionnel |� 
profesjonalista, zawodowiec

processus (m.) de fermentation |� 
proces fermentacji

progressivement |� stopniowo

propice à qqch. |� odpowiedni do 
zrobienia czegoś

propriétés (f.pl.) |� właściwości

protéger de qqch. |� chronić przed 
czymś

précoce |� wczesny

prétendre que |� twierdzić, że

prêter qqch. à qqn |� użyczać 
czegoś komuś

purification (f.) |� oczyszczenie

pâte (f.) |� ciasto

pâtissi/er, ~ère |� cukiernik

pénurie (f.) |� deficyt

Q
quai (m.) |� nabrzeże, bulwar

quartier (m.) |� dzielnica

querelle (f.) |� kłótnia

quoique |� chociaż

R
rade (f.) |� przystań

ralentir |� zwolnić

ramassage (m.) |� zbiór

ramassé, ~e |� zebrany

randonnée (f.) |� wędrówka, długi 
spacer

rapidement |� szybko

rare |� rzadki

rassurant, ~e |� pocieszający, 
uspokajający

recette (f.) |� przepis

reconnaître qqch. |� rozpoznać coś

redonner qqch. à qqn |� nadawać 
czegoś komuś na nowo

redécouvrir qqch. |� odkryć coś na 
nowo

reflet (m.) |� odzwierciedlenie

refléter qqch. |� odzwierciedlać coś

rejoindre qqch. |� dołączyć do 
czegoś

religieuse (f.) au chocolat |� 
czekoladowy deser z ciasta 
ptysiowego

relié, ~e par qqch. |� połączony 
czymś

remplacer qqn |� zastępować kogoś

remporter le titre |� wygrać tytuł

remporter qqch. |� zdobywać coś

rencontre (f.) |� spotkanie

rentabilité (f.) |� rentowność, 
opłacalność

repos (m.) |� odpoczynek

représenter qqch. |� stanowić coś

repérable |� rozpoznawalny

repérer qqn |� rozpoznać kogoś

responsable (m.) RH |� pracownik 
HR

restauré, ~e |� odnowiony

rester en service |� pozostawać  
w użyciu

revigorer qqn |� orzeźwiać kogoś

rhubarbe (f.) |� rabarbar

rien de plus trompeur ! |� nic 
bardziej mylnego!

romarin (m.) |� rozmaryn

rude |� uciążliwy, ciężki

rue (f.) pavée |� brukowana ulica

râteau (m.) |� grabki

réaliser que |� uświadomić sobie, że

réchauffement (m.) |� ogrzewanie

récolte (f.) |� zbiór

récolter les fruits (m.pl.) |� zbierać 
owoce

récoltes (f.pl.) mécaniques |� zbiory 
za pomocą maszyn

récurrent, ~e |� nawracający

régal (m.) |� przysmak

régime (m.) méditérranéen |� dieta 
śródziemnomorska

répandu, ~e |� rozpowszechniony

réparti, ~e |� rozmieszczony

réseau (m.) |� sieć

résistance (f.) à qqch. |� 
wytrzymałość na coś

réussir qqch. |� dobrze coś 
wykonać, udać się
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révolutionner qqch. |� 
zrewolucjonizować coś

S
sac bandoulière (m.) |� torba na 
ramię

salarié (m.) |� pracownik

salopette (f.) |� ogrodniczki

sans doute (m.) |� bez wątpienia

sans encombre |� bez przeszkód

sans excès |� z umiarem, dosł.: bez 
nadmiaru

sans hésiter |� bez wahania

sans manches (f.pl.) |� bez rękawów

sans précédent |� bezprecedensowy

sauf qqch. |� z wyjątkiem czegoś

sauvage |� dziki

se balader |� spacerować

se diriger vers X |� kierować się w 
stronę X

se disputer la première place |� 
walczyć o pierwsze miejsce

se disputer |� kłócić się

se dresser |� wznosić się

se déconnecter de qqch. |� 
oderwać się od czegoś

se dérouler |� odbywać się

se détacher de qqch. |� oderwać się 
od czegoś

se détendre |� odprężyć się, 
rozluźnić się

se faire aider |� dać sobie pomóc

se hisser à X |� wspiąć się na 
miejsce X

seigneur (m.) |� władca, feudał

se limiter à qqch. |� ograniczać się 
do czegoś

se marier parfaitement avec qqch. 
|� idealnie do czegoś pasować

sembler |� wydawać się

se mettre dans le pétrin |� wpaść w 
tarapaty

se mettre la pression |� wywierać 
na siebie presję

se mettre à faire qqch. |� zaczynać 
coś robić

se munir de qqch. |� zaopatrzyć się 
w coś

semé, ~e de qqch. |� usiany czymś

sensible à qqch. |� wrażliwy na coś

se placer aux antipodes de qqch. |� 
być całkowitym przeciwieństwem 
czegoś

se raccourcir |� skracać się

se remettre sur pied |� stanąć na 
nogi

se rendre compte de qqch. |� 
zdawać sobie z czegoś sprawę, 
uświadamiać sobie coś

serré, ~e |� ściśnięty

se réchauffer |� ogrzewać się

se répercuter sur qqch. |� odbijać 
się na czymś

se tenir |� odbywać się

se terminer par qqch. |� kończyć się 
czymś

se transformer en qqch. |� zmieniać 
się w coś

se tromper de qqch. |� pomylić coś

se tromper |� pomylić się

se vider la tête |� oczyścić głowę

signes (m.pl.) d’alerte |� sygnały 
ostrzegawcze

silhouette (f.) sablier |� figura typu 
klepsydra

similaire |� podobny

simple |� zwykły

site (m.) minier |� kopalnia

soldat (m.) |� żołnierz

soucieu/x, ~se de qqch. |� 
zmartwiony czymś

souffle (m.) |� podmuch

sous-marin (m.) |� łódź podwodna

sous la direction de X |� pod 
kierownictwem X

sous le nom de X |� pod nazwą X

souterrain, ~e |� podziemny

souvenirs (m.pl.) d’enfance |� 
pamiątki z dzieciństwa

station (f) balnéaire |� kurort 
nadmorski

style (m.) vestimentaire |� styl 
ubierania się

suffrage (m.) |� głos

suite à qqch.  |� wskutek czegoś

sujet (m.) de vifs débats (m.pl.) |� 
przedmiot żywych dyskusji

superposer X avec Y |� nakładać X 
na Y

supérieur, ~e à qqch. |� większy od 
czegoś

surchargé, ~e de travail |� być 
przeciążonym pracą

sur le pouce |� w biegu, na wynos

surmonter qqch. |� przezwyciężyć 
coś

surplomber qqch. |� wystawać 
ponad coś

sur toutes les lèvres (f.pl.) |� na 
ustach wszystkich

susciter l’intérêt (m.) de qqn |� 
wzbudzić czyjeś zainteresowanie

suspendu, ~e |� zawieszony

sécurité (f.) |� bezpieczeństwo

séjour (m.) |� pobyt

s’adapter à qqch. |� dostosowywać 
się do czegoś

s’affronter |� rywalizować

s’arrondir |� zaokrąglać się

s’effondrer |� zawalić się

s’imposer comme qqch. |� jawić się 
jako coś

s’initier à qqch. |� zapoznać się  
z czymś

s’orienter vers qqch. |� zwrócić się 
w kierunku czegoś

s’émerveiller de qqch. |� zachwycać 
się czymś

T
taille (f.) de guêpe |� talia osy

tannique |� taninowy

tapis (m.) rouge |� czerwony dywan
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tardi/f, ~ve |� późny

tarif (m.) |� taryfa

tarte (f.) tatin |� tarta z nadzieniem 
jabłkowym

tarte (f.) tropézienne |� tarta 
wywodząca się i wypiekana  
w Saint-Tropez z ciasta typu brioche 
oraz mieszanki kremu budyniowego 
i maślanego

taux (m.) de sucre |� poziom cukru

temple (m.) |� świątynia

tempéré, ~e |� umiarkowany

teneur (f.) |� zawartość

tenir qqn au courant |� być z kimś  
w kontakcie

tenue (f.) |� strój

ternissure (f.) |� zmatowienie

textile (m.) |� włókno

thym (m.) |� tymianek, macierzanka

tickets (m.pl.) de rationnement 
|� kartki na dany produkt, system 
kartkowy

tissu (m.) |� materiał

toit (m.) |� dach

tour (f.) |� wieża

tourner un film |� nagrywać film

trace (f.) |� ślad

trajet (m.) |� trasa

tranche (f.) |� plaster

transformer X en Y |� przekształcać 
X w Y

transport (m.) en commun |� 
komunikacja miejska

tripes (f.pl.) |� flaczki

trois-mâts (m.) |� trójmasztowiec

troué, ~e |� z dziurami

trésor (m.) |� skarb

tunique (f.) |� tunika

tâche (f.) |� zadanie

télécharger qqch. |� pobierać coś

téléspectateur (m.) |� widz

témoigner de qqch. |� świadczyć  
o czymś

tête (f.) de linotte |� pot. głupek

U
urbain, ~e |� miejski

urbanisé, ~e |� miejski

V
vainqueur (m.) |� zwycięzca

vallonné, ~e |� poprzecinany 
dolinami

variations (f.pl.) de températures |� 
zmiany temperatur

vaste |� szeroki

vendange (f.) |� winobranie

vendanger |� zbierać winogrona

vertus (f.pl.) médicinales |� 
właściwości lecznicze

veste (f.) à épaules carrées |� 
marynarka z obszernymi ramionami

vi/f, ~ve |� żywy

vigilance (f.) |� czujność

vigilant, ~e |� czujny

vigneron (m.) |� hodowca winorośli, 
winiarz, właściciel winnicy

vignette (f.) |� naklejka

vignoble (m.) |� winnica

vin (m.) de glace |� wino lodowe

vin (m.) de madère |� wino typu 
Madera

vin (m.) sec |� wino wytrawne

violacé, ~e |� purpurowy

visibilité (f.) commerciale |� 
dostępność w sklepach

viticulteur (m.) |� hodowca 
winorośli, producent wina

voguer |� płynąć, żeglować

volontiers |� chętnie

volonté (f.) |� ochota

vue (f.) |� wzrok

vécu (m.) |� doświadczenie

zinc (m.) |� cynk

Œ
œnologie (f.) |� enologia
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